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No. 2811. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERNIRELAND AND THE IMPERIAL ETHIOPIAN
GOVERNMENT RELATING TO CERTAIN MATTERS
CONNECTED WITH THE WITHDRAWAL OF BRITISH
MILITARY ADMINISTRATION FROM THE TERRITORIES
DESIGNATED AS THE RESERVED AREA AND THE
OGADEN. SIGNEDAT LONDON, ON 29 NOVEMBER 1954

The Governmentof the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Imperial EthiopianGovernment;

Desiringto terminatethetemporaryarrangementsprovidedfor in Article VII
of theAnglo-EthiopianAgreementsignedat Addis Ababaon December19, 1944 ; 2

and

Desiring to implementthe provisions of the Anglo-EthiopianTreaty signed
at Addis Ababa on May 14, 1897,~relatingto grazingrights;

Have agreedas follows

Article I

The full and exclusive sovereigntyof Ethiopia over the territories which
aresetforth in the attachedSchedule(hereinafterreferredto as “the territories”),
recognisedby the Anglo-Ethiopian Treaty of 1897, is hereby reaffirmed. As
from February28, 1955, British Military Administration for which temporary
provision wasmadeunderthe Anglo-EthiopianAgreementof December19, 1944,
shall be withdrawn from the ReservedArea as defined in the Scheduleto that
Agreementand from that part of the Ogadenwhich is at presentunderBritish
Military Administration. The Imperial EthiopianGovernmentshall, from that
date, reassumejurisdiction and administrationof, in and over the territories.

Article II

The right of tribes coming respectivelyfrom Ethiopia and the Somaliland
Protectorateto crossthe frontier for the purposeof grazing,as originally set out
in theAnglo-EthiopianTreaty of 1897 andthelettersannexedthereto,is reaffirmed

Cameinto force on 29 November 1954 as from the dateof signature,in accordancewith
article VI.

~ United Nations, Treaty Series,Vol. 93, p. 303.
~ De Martens : NouveauRecueilgeneral de Traités, deuxièmesérie, tome XXVIII, p. 435.
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by the two ContractingParties who shall take steps to ensurethat as far as
possible tribal grazing rights in the area shall be protected.

Article III

Subject to the jurisdiction and administration of the Imperial Ethiopian
Governmentandto their responsibility for the maintenanceof public order, the
facilities and powersset out below are herebyaccordedwithin the territories by
the Imperial Ethiopian Governmentas a special arrangementdesignedto meet
the circumstancesunderwhich tribes from the Somaliland Protectorateutilise
the territories for the purpose of grazing, which tribes are hereinaftercalled
“the tribes”
(a) Without prejudiceto the jurisdiction of the Imperial Ethiopian Government

and whilst the tribes are in the territories, the tribal organisationconsisting
of the systemof local authorities (Akils), tribal police (Illalos) and Elders,
as set up andrecognisedby the Governmentof the SomalilandProtectorate,
shall continue to function and the tribes may be given from time to time
instructionson internal tribal and inter-tribal matters as appropriatefrom
the Governmentof the Somaliland Protectorate; and the tribal organisation
shall havethe responsibility of maintaininglaw and order amongthe tribes.
Thetribal organisationshallnot beusedfor political agitationwithin Ethiopia
andnothing in this Agreementshallauthorisepolitical agitationby the tribes
or membersthereof. There shall be no more than 700 Illalos at any one
time in the territories. Apart from the Akils, Illalos, Elders and Liaison
Officer and such staffs as are or may be provided undersub-paragraphs(d)
and (e) below, thereshallbe in thesaid territoriesno officials of, or appointed
by, the Governmentof the Somaliland Protectorateexcept by agreement
with the Imperial Ethiopian Government.

(b) Casesinvolving only personswho are membersof the tribes or membersof
the tribes and the liaison officer or membersof his staff shall, if so triable,
be tried by ProtectorateCourts sitting inside the Somaliland Protectorate.
Cases involving both Ethiopians and membersof the tribes shall be tried
by Ethiopiancourtsbut the British liaison officer referredto in sub-paragraph
(d) belowor a memberof his staff shallhavethe right to be presentin court.
He shallbe given an opportunity to provide any relevant information.

(c) Without prejudiceto the full powers of arrest in the territories on the part
of theEthiopianpolice,the Illalos shallhavefull powersof arrestovermembers
of the tribes andany other personwheresuch arrest is necessaryto prevent
theimminentcommissionby suchpersonof a seriouscrimeinvolving members
of the tribes or the liaison officer or his staff, or the escapeof such person
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immediatelyafter the commissionof a crime involving membersof the tribes
or the liaison officer or his staff. Any Ethiopiannational arrestedby Illalos
shall be delivered for custody at the earliestopportunity to the Ethiopian
authorities. Any personarrestedby the Ethiopianpolice who, undersub-
paragraph(b) of this article, is to be tried by theProtectorateCourts,shall be
delivered for custody at the earliest opportunity to the tribal authorities.

(d) Thereshall be a British liaison officer with the necessarystaff appointedby
the Governmentof the SomalilandProtectoratewho may residein and shall
be permitted to move freely in the territories. The liaison officer and his
staff shall hold themselvesat all times available for consultation by the
Ethiopian authorities, and their advice shall be sought by the Ethiopian
authorities in the conduct of the latter’s affairs with the tribes. While the
tribes are in the territoriesthe liaison officer andhis staffshall be responsible
to the Governmentof the SomalilandProtectoratefor transmitting to the
tribes the instructions of the Governmentof the Somaliland Protectorate
referredto in sub-paragraph(a) above, and they shall promptly inform the
Ethiopianauthoritiesof the substanceof suchinstructions. They shall also,
as and when requestedby the Imperial Ethiopian Government,transmit
the latter’s instructions on other matters when not directly or otherwise
issued to the tribes by that Government.

(a) Medical, veterinaryand educationalserviceshitherto provided for the tribes
within the territoriesmay continueto be providedat theexisting scaleduring
the presenceof the tribes in the territories, andthe two ContractingParties
agreeat the requestof eitherto negotiateregardingtheprovisionto the tribes
of any expansionof or addition to theseservicesincluding the provision of
water supplies.

Article IV

Reciprocalfacilities and powers correspondingto thoseprovided for in this
Agreementin respectof tribes from the Somaliland Protectorateshall, subject
to correspondingobligations,be accordedto the ImperialEthiopianGovernment
in thoseareasof the Somaliland Protectoratewhich the Ethiopian tribes may
enterpursuantto the provisions of article II of this Agreement.

Article V

The provisions of this Agreementshall be subject to review at any time at
the requestof eitherContractingParty. Unlessotherwiseagreedthe Agreement
shall remain in force for a period of fifteen years, at the end of which period,
unless six months prior notice of termination shall have beengiven by either
Contracting Party, it shall continue to remain in force until six months after
the sendingby eitherContractingParty to the other of a notice of termination.
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The termination of this Agreementshall not affect the grazingrights referred
to in article II.

Article VI

This Agreementshall come into force on signatureand shall replace the
provisions relating to the territories in the Anglo-Ethiopian Agreementof De-
cember19, 1944, including the annexesand schedulesappendedtheretoand the
provisionsof the Protocol of July24, 1948. It is further agreedthat all questions
concerningthe administrationof the territoriespursuantto the provisionsof the
aforementionedProtocoland Agreementhavebeen disposedof by the present
Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,being duly authorisedtheretoby
their respectiveGovernments,havesigned the presentAgreement.

DONE lfl duplicateat London,this 29thdayof November,1954, in the English
language.

Anthony EDEN

AKLILOU

SCHEDULE

The territories consistof acontinuousbelt of Ethiopian territory boundedon the
West and South by a line defined as follows :—

Startingat apoint on theinternationalFrontierbetweenEthiopiaandtheSomaliland
Protectoratesituatedmid-way betweenthe triangulation and astronomicalpoints of
Eirile andCuble in aline drawnfrom CapeMaskanto the triangulationandastronomical
pointof Burta Dulleti, the line follows a straight line to BurtaDulleti, thencea straight
line to thevillage of Darimu. FromDarimu the line goesto Abosa-Cololcia-SerirGerad-
GaraGarri, thenceto Buloda Uen,thenceto Bulo Quruh, thenceLibahful-SubulHanfele-
Ghetiit Addole-SubulNeric-SubulBarDod-Subul Odle-AbaiFolan; thencein a straight
line to Gaho, thencefollowing the thaiwegof the Tug Gererto a point ten kilometres
aboveDagahbur. Fromthispoint the line passesroundDagahburfollowing asemi-circle
to the North andEast of Dagahburwith thecentre at Dagahburand a radiusof ten
kilometresandrejoining the Tug Gererat a point ten kiometresbelow Dagahbur,thence
follows the Tug Gererto a point eight kilometresNorth-westof the triangulationpoint
of Bulaleh. From this point the line passesaroundBulaleh following a semi-circle
of eight kilometresSouth-eastof BulalehWells; thencefollowing the motorabletrack
to Harardighet(Biad Detta) ; thencethe line following the old motorabletrack to the
Eastof the newroadto Mersin Galgalo; thencefollowing thesametrack to Hara Ado
(designatedon the map GabredarreKCN 4280 as Ado) leaving a well on eachside of
the line; thencein a straightline to meetthe trackfrom Ual Ual to Galladi at a point
sixteenkilometresto theEastof Ual Ual; thencefollowing the sametrack to Galkayu
as far as its point of intersectionwith the frontier of theUnited NationsTrust territory
of Somaliland.
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